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Tillkännagivande enligt artikel 19.3 i rådets förordning nr 17 (') om ärende nr IV/E-3/35.757
— British Gas plc — Network Code

(96/C 93 /05 )

1 . Den 18 oktober 1995 mottog kommissionen från TransCo, den division av British Gas plc
som är ansvarig för transport och lagring av gas , en anmälan om ett dokument (the Net­
work Code) som skall vara bindande för TransCo själv och dess kunder vad avser trans­
port och lagring av gas . TransCo begärde ett icke-ingripandebesked eller, alternativt, ett
undantag enligt artikel 85.3 i Romfördraget .

Parterna

2 . British Gas TransCo (TransCo) är den division inom British Gas plc som är ansvarig för
transport och lagring av gas . British Gas plc är ett företag som är registrerat i London,
Förenade kungariket, och som har verksamhet inom alla delar av gasbranschen : prospekte­
ring, produktion, transport och distribution .

3 . De andra företag som kommer att vara bundna av The Network Code är gasbefraktarna
(gas shippers ). Den gasbefraktare som önskar använda transport- och lagringssystemet
kommer att, innan han använder systemet, vara tvungen att ingå ett avtal som gör att The
Network Code blir bindande för honom och TransCo, eller ingå ett motsvarande arrange­
mang.

4 . TransCo driver ett nationellt nät för gastransporter som består av högtryckshuvudledningar
(The National Transmission System) och lokala distributionsnät . Detta nät täcker den stör­
sta delen av det brittiska territoriet och är avsett för transport av gas som helt eller till
största delen består av metangas .

Lagstiftning

5 . The Gas Act från 1995 införde en licensordning som reglerar offentliga gastransportörer
som önskar stå för driften av pipelines för överföring av gas, leverantörer av gas som öns­
kar leverera gas till fastigheter och gasbefraktare som önskar arrangemang med offentliga
gastransportörer för överföring av gas genom pipelinesystemet .

6 . I The Gas Act föreskrivs också en åtskillnad mellan transport och leverans eller be­
fraktning. I detta syfte kommer British Gas plc att låta sina transporter ske genom
TransCo, åtskilt från dess övriga verksamheter inom gassektorn .

7 . Dessutom föreskrivs det i villkoren för utfärdande av licenser för offentliga gastransportö­
rer att bestämmelser skall fastställas (The Network Code), som skall utgöra grunden för
avtal om gastransporter . Dessa bestämmelser har fastställts av TransCo, i samråd med be­
fraktare och The British Office of Gas Supply (Ofgas). Denna Network Code kommer att
utgöra grunden för samtliga kontrakt mellan TransCo och dess kunder. I denna fastställs
rättigheter och skyldigheter för dem som är verksamma inom gastransportbranschen och
dessutom anges tydligt de bestämmelser enligt vilka TransCo transporterar och lagrar gas
åt sina kunder.

Avtalen

8 . Varje användare av och varje ansökande till transportnätet kan erhålla en kopia av
The Network Code och tillhörande dokument från TransCo. Huvuddragen i The Code är
följande :

— tillgång till tjänsterna :

9 . The Network Code innehåller bestämmelser om godkännande av användare av transport­
systemet . Förutom att uppfylla en del administrativa formaliteter skall den ansökande —
för att godtas som användare — uppfylla villkoren att ha en befraktningslicens och att ha
erhållit kreditlimiter .
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10 . Utnyttjandet av lagringsmöjligheterna är valfritt . På grund av platsernas begränsade kapa­
citet, kan tilldelningen av lagringskapacitet ske genom anbud eller proportionell tilldelning
av den ansökta kapaciteten .

— drift :

1 1 . Efter att ha reserverat kapacitet vid olika in- och utgångspunkter i systemet skall varje
användare dagligen ange de kvantiteter som förväntas föras in och tas ut vid varje punkt.

12 . Varje användare förväntas leverera gas till och ta ut gas från systemet i enlighet med sina
angivelser och inom de kapacitetsramar som han har reserverat vid olika punkter i syste­
met . Särskilda avgifter kan förekomma vid avvikelser. Dessa är utformade så att befrak­
tarna uppmuntras att göra exakta reservationer och angivelser av kapacitet, vilket är nöd­
vändigt för att nätet skall fungera väl .

13 . TransCo är ansvarigt för att säkerställa en konstant jämvikt inom nätet . I detta syfte kan
det använda olika instrument för att anpassa de volymer som överförs . TransCo kan köpa
eller sälja gas för att uppnå jämvikt i systemet . I detta syfte uppmanas användarna av syste­
met att lämna bud som TransCo kan godta om nödvändigt . TransCo kommer att välja det
fördelaktigaste budet, med beaktande av de tekniska krav som det skall uppfylla för att
uppnå jämvikt .

14 . I de fall då de kvantiteter som befraktaren för in i och tar ut ur systemet per dag inte är
lika stora, anses skillnaden ha avräknats mellan TransCo och befraktaren till ett pris som
återspeglar de bud som TransCo har godtagit för att säkerställa den totala jämvikten i
systemet.

15 . The Network Code innehåller många andra förfaranden vad avser driften . Dessa avser
bl . a . administration av leveranspunkter, avläsning av mätare och förlikning, underhåll , nöd­
situationer, fakturering samt informationsutbyte .

— avgifter:

16 . De transportavgifter som skall betalas vid användning av systemet består av tre delar, näm­
ligen kapacitetsavgifter (för reserverad kapacitet), mängdavgifter (för överförda kvantite­
ter) och kundavgifter (för antal och typ av fastighet som gasen överförs till ). Dessa avgifter
regleras av Ofgas genom en formel för priskontroll som sätter en övre gräns för den högsta
tillåtna genomsnittliga inkomsten per överförd volym.

17 . TransCo kommer att återkräva sådana kostnader som uppstår då man försöker behålla
jämvikten i systemet eller som skall betalas för skillnaden mellan de kvantiteter som har
angivits och de kvantiteter som varje befraktare verkligen har levererat till och tagit ut ur
systemet . Dessa belopp sammantaget, som kan vara antingen vinst eller förlust, utgör inte
en del av inkomsterna för TransCo utan skall delas av användarna av systemet i proportion
till transporterade volymer.

18 . Kommissionen avser att ställa sig positiv till det avtal som har sammanfattats ovan . Innan
dess uppmanar kommissionen berörda tredje parter att lämna kommentarer inom en må­
nad från den dag då detta meddelande offentliggörs , med angivelse av referensnummer
IV/E-3/35.757 , till följande adress :

Europeiska kommissionen
Generaldirektoratet för konkurrens
Direktorat E
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B- 1049 Bryssel .


